
RASTELLI RACCORDI – s.r.l.
I - 27019 VILLANTERIO (PV)

102

TN 103
Raccordo per manometro––
Manometer-Verschraubungen––
Gauge Couplings––
Union pour manomètre––

Filettatura:
Gas cilindrica

Einschraubgewinde:
Whitworth-Rohrgewinde zylindrisch

Thread:
B.S.P. parallel

Filetage:
Gaz cylindrique

Serie
Reihe 
Series
Série

Ø Tubo
Rohr AD

Tube O.D.
Ø Tube 

d1

PN Ø F3 L L1 CH1 CH5
  
    e          

   *
I

Simbolo di ordinazione
Bestell-Nr.
Part. No.

Références

Peso
Gewicht
 Weight
Poids

kg.×100 P.

LL 4 100 1/4” 33 8,5 10 19 4,5 14,5 TN 103 -   4 LL 3,6

L

6

315

1/4” 37 7,5 14 19 4,5 14,5 TN 103 -   6 L 4,9

8 1/4” 37 7,5 17 19 4,5 14,5 TN 103 -   8 L 5,3

10 1/4” 38 8,5 19 19 4,5 14,5 TN 103 - 10 L 6,0

12 1/4” 38 8,5 22 19 4,5 14,5 TN 103 - 12 L 6,8

S

6

630

1/2” 46 11 17 27 5 20 TN 103 -   6 S 10,5

8 1/2” 46 11 19 27 5 20 TN 103 -   8 S 10,5

10 1/2” 47 10,5 22 27 5 20 TN 103 - 10 S 12,0

12 1/2” 47 10,5 24 27 5 20 TN 103 - 12 S 12,8

Le dimensioni di ingombro si intendono a raccordo chiuso. 		   –– – Overall sizes are with closed fitting.
Baumaße sind ca.-Maße bei angezogener Überwurfmutter.		   –– – Les dimensions d’encombrement s’entendent raccord monté.

* Anello di tenuta con spigolo di incisione • Dichtring mit Einschnittkante • Seal ring with cutting ring • Joint d’étanchéité avec profil d’étanchéité
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